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书书书

前 言

许多教育专家都认同这样的观点：教育的一半是知识

教育，另一半是智慧教育。智慧教育对学生的未来发展起

着决定性作用。但如今，我们往往重视知识教育，却忽视了

智慧教育。

很多人都看见过苹果落地，看见过吊灯的自然摆动，都

觉得这是正常的。结果，苹果还是苹果，吊灯还是吊灯。但

拥有智慧的牛顿、伽利略却能从中看到事物的本质，产生联

想。从而发现了地球的引力作用，发明钟表。由此，我们不

仅要推崇知识，更要启迪智慧。

生活本是智慧之源，当我们倡导教育要回归智慧的时

候，理所当然呼唤教育也要回归生活。我们应该把书本中

的智慧和生活中的智慧结合起来。引导这种结合，本身需

要一种悟性，这种悟性只有热爱智慧的人在实践中才能获

得；只有热爱智慧才能从书本中、生活中去汲取智慧、获得

智慧，才能把对学习、生活水平的理想转化为现实生活中的

实践智慧，从而走向智慧的优化和创新。可以说，热爱智

慧———获得智慧———优化智慧，这就是智慧教育生成的三



部曲。

因此，我们精心组织编写了《智慧教育活动丛书》，让学

生在阅读中，在获得知识的同时，积极思考，提高阅读能力，

养成良好的阅读习惯，提升学生整体的阅读素养与人文素

养，优化智慧。本套丛书选材广泛，内容丰富，体裁灵活多

变，选入的主题有语言学习、体育运动、文化生活、环境保

护、文学艺术、音乐影视、风俗礼仪、自然科学、饮食文化、兴

趣爱好、科学技术、地球、电脑、情感、成长、诗歌、幽默、名

人、旅游、交际、演讲等，从各个层面分主题介绍。并采取中

英文对照的形式编排，让学生在学习过程中，体会、认识两

种语言与文化的差异，增强跨文化意识；同时，本套书也可

作为各种英语活动、竞赛的教材、参考资料。

限于编者水平有限，时间仓促，难免有纰漏之处，恳请

读者批评指正。

编 者　

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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Ｂｒｅａｋ，Ｂｒｅａｋ，Ｂｒｅａｋ

阿尔弗雷德·丁尼生（Ａｌｆｒｅｄ　Ｔｅｎｎｙｓｏｎ，１８０９—１８９２

年），１９世纪英国最受欢迎的诗人，被称为“桂冠诗人”。丁尼

生致力于提高诗歌的艺术，继承并发扬了英国诗歌的传统，追

求严谨的格律，讲究声韵之美。其主要作品有：长诗《纪念》和

《国王的田园诗》，短诗《拍岸曲》和《渡过沙洲》等。

Ｂｒｅａｋ，ｂｒｅａｋ，ｂｒｅａｋ，

Ｏｎ　ｔｈｙ　ｃｏｌｄ　ｇｒａｙ　ｓｔｏｎｅｓ，Ｏ　Ｓｅａ！

Ａｎｄ　Ｉ　ｗｏｕｌｄ　ｔｈａｔ　ｍｙ　ｔｏｎｇｕｅ　ｃｏｕｌｄ　ｕｔｔｅｒ①

Ｔｈｅ　ｔｈｏｕｇｈｔｓ　ｔｈａｔ　ａｒｉｓｅ　ｉｎ　ｍｅ．

Ｏ　ｗｅｌｌ　ｆｏｒ　ｔｈｅ　ｆｉｓｈｅｒｍａｎ＇ｓ　ｂｏｙ，

Ｔｈａｔ　ｈｅ　ｓｈｏｕｔｓ　ｗｉｔｈ　ｈｉｓ　ｓｉｓｔｅｒ　ａｔ　ｐｌａｙ！

Ｏ　ｗｅｌｌ　ｆｏｒ　ｔｈｅ　ｓａｉｌｏｒ　ｌａｄ，

Ｔｈａｔ　ｈｅ　ｓｉｎｇｓ　ｉｎ　ｈｉｓ　ｂｏａｔ　ｏｎ　ｔｈｅ　ｂａｙ！
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Ａｎｄ　ｔｈｅ　ｓｔａｔｅｌｙ②ｓｈｉｐｓ　ｇｏ　ｏｎ

Ｔｏ　ｔｈｅｉｒ　ｈａｖｅｎ　ｕｎｄｅｒ　ｔｈｅ　ｈｉｌｌ；

Ｂｕｔ　Ｏ　ｆｏｒ　ｔｈｅ　ｔｏｕｃｈ　ｏｆ　ａｖａｎｉｓｈ＇ｄ③ｈａｎｄ，

Ａｎｄ　ｔｈｅ　ｓｏｕｎｄ　ｏｆ　ａｖｏｉｃｅ　ｔｈａｔ　ｉｓ　ｓｔｉｌｌ！

Ｂｒｅａｋ，ｂｒｅａｋ，ｂｒｅａｋ，

Ａｔ　ｔｈｅ　ｆｏｏｔ　ｏｆ　ｔｈｙ　ｃｒａｇｓ④，Ｏ　Ｓｅａ！

Ｂｕｔ　ｔｈｅ　ｔｅｎｄｅｒ　ｇｒａｃｅ　ｏｆ　ａｄａｙ　ｔｈａｔ　ｉｓ　ｄｅａｄ

Ｗｉｌｌ　ｎｅｖｅｒ　ｃｏｍｅ　ｂａｃｋ　ｔｏ　ｍｅ．

①ｕｔｔｅｒ　ｖｔ．发出（声音等）；说，讲；表达

②ｓｔａｔｅｌｙ　ａｄｊ．有威严的，庄重的；高贵的；宏伟的

③ｖａｎｉｓｈ　ｖｉ．消逝；绝迹

④ｃｒａｇ　ｎ．险崖，峭壁

４
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拍岸曲

大海啊，冲击，冲击，冲击，

撞碎在冰冷灰暗的礁石！

但愿我能找到恰当的语言，

借以表达内心泛起的遐思。

啊，那渔家的孩子多美，

带着妹妹欢叫嬉戏！

啊，站在海湾的船头歌唱，

年轻的水手，高涨的兴致！

一艘艘庄严肃穆的船只，

朝着山下的海港疾驰；

啊，那熟悉的嗓音全都沉寂，

那握过的手掌早已消逝！

５
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大海啊，冲击，冲击，冲击，

撞碎在峭壁脚下的岩石！

温馨的关怀一去永不复返，

如何追回那以往的时日。

这是一首触景生情的诗。诗人看到浪花拍岸，大海的冲

击，内心泛起无限的遐思。眼前的景象令诗人惆怅感慨万千，

不禁回忆起昔日友人的抚摸和温馨的关怀，但是这一切无法

追回，永不复返，无限感伤随浪而来，随浪而去，潸然泪下。

６
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Ｓｔｏｐｐｉｎｇ　ｂｙ　Ｗｏｏｄｓ　ｏｎ
Ａ　Ｓｎｏｗｙ　Ｅｖｅｎｉｎｇ

　　罗伯特·佛罗斯特（Ｒｏｂｅｒｔ　Ｆｒｏｓｔ，１８７４—１９６３年），美国

文坛上最具知名度的田园诗人。他的诗歌自然清新，不追求

外在的美，朴实无华，具有哲理性，有很强的感染力，拥有很高

的艺术价值。

Ｗｈｏｓｅ　ｗｏｏｄｓ　ｔｈｅｓｅ　ａｒｅ　Ｉ　ｔｈｉｎｋ　Ｉ　ｋｎｏｗ．

Ｈｉｓ　ｈｏｕｓｅ　ｉｓ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｖｉｌｌａｇｅ　ｔｈｏｕｇｈ；

Ｈｅ　ｗｉｌｌ　ｎｏｔ　ｓｅｅ　ｍｅ　ｓｔｏｐｐｉｎｇ　ｈｅｒｅ

Ｔｏ　ｗａｔｃｈ　ｈｉｓ　ｗｏｏｄｓ　ｆｉｌｌ　ｕｐ　ｗｉｔｈ　ｓｎｏｗ．

Ｍｙ　ｌｉｔｔｌｅ　ｈｏｒｓｅ　ｍｕｓｔ　ｔｈｉｎｋ　ｉｔ　ｑｕｅｅｒ①

Ｔｏ　ｓｔｏｐ　ｗｉｔｈｏｕｔ　ａｆａｒｍｈｏｕｓｅ　ｎｅａｒ

Ｂｅｔｗｅｅｎ　ｔｈｅ　ｗｏｏｄｓ　ａｎｄ　ｆｒｏｚｅｎ　ｌａｋｅ

Ｔｈｅ　ｄａｒｋｅｓｔ　ｅｖｅｎｉｎｇ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｙｅａｒ．

７
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Ｈｅ　ｈｉｖｅｓ②ｈｉｓ　ｈａｒｎｅｓｓ③ｂｅｌｌｓ　ａｓｈａｋｅ

Ｔｏ　ａｓｋ　ｉｆ　ｔｈｅｒｅ　ｉｓ　ｓｏｍｅ　ｍｉｓｔａｋｅ．

Ｔｈｅ　ｏｎｌｙ　ｏｔｈｅｒ　ｓｏｕｎｄ＇ｓ　ｔｈｅ　ｓｗｅｅｐ

Ｏｆ　ｅａｓｙ　ｗｉｎｄ　ａｎｄ　ｄｏｗｎｙ　ｆｌａｋｅ．

Ｔｈｅ　ｗｏｏｄｓ　ａｒｅ　ｌｏｖｅｌｙ，ｄａｒｋ　ａｎｄ　ｄｅｅｐ．

Ｂｕｔ　Ｉ　ｈａｖｅ　ｐｒｏｍｉｓｅｓ　ｔｏ　ｋｅｅｐ，

Ａｎｄ　ｍｉｌｅｓ　ｔｏ　ｇｏ　ｂｅｆｏｒｅ　Ｉ　ｓｌｅｅｐ，

Ａｎｄ　ｍｉｌｅｓ　ｔｏ　ｇｏ　ｂｅｆｏｒｅ　Ｉ　ｓｌｅｅｐ．

①ｑｕｅｅｒ　ａｄｊ．奇怪的，古怪的

②ｈｉｖｅ　ｖｔ．贮备［（＋ｕｐ／ａｗａｙ）］；使（蜂）入蜂巢

③ｈａｒｎｅｓｓ　ｎ．马具，挽具ｖｔ．给……上挽具；套（马）

８
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